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One day Mom told me | was going to the hospital.
Hospitall | was scared. | thought only sick people
went to the hospital. Was | sick?

Un dia Mami me dijo que ibamos al hospital.
Hospital! Tenia medio. Yo pense que solo los enfermos
iban al hospital. Estare yo enfermo?
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7 Mom told me not to worry. | was going to the
hospital to do something special.

Mami me dijo que no me preocupara. Yo iba al
hospital a ser algo especial.



She said that when | was a baby, all the doctors
were interested in me. Now they want to meet me
again.

Ella dijo que cuando yo era un bebgé, todo los doctores
estaban interesados en mi. Ahora ellos quieren
conocerme otra vez.
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Mom said it was kind of like school. They were going
to ask me lofs of questions. She said that if | weni

and tried my best the doctors could learn how | amr
growing up.

Mami me dijo que es como la escuela. Ellos me van a
ser muchas preguntas. Ella dijo que si yo iba y hacia Ic

. «
mejor que yo podia los doctores pueden aprender comc
yo estoy creciendo.




%% So, we put our coats on and left.

ﬁ Nos pusimos nuestros abrigos y nos fuimos.
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There were lots of people inside. | stayed close o
Mom.

Adentro habian muchas personas. Me quede cerca de
Mami.
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% A nice woman was happy to see us!

Unei/ seffora amable estaba contenta que
habiamos llegado.
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She asked us to sit down and told us that | was
% going to do many things. She said that | didn t

have to, but that | could really help a lot of
children by working with her. She said it would be
kind of fun. And she said | was great to do it.

Ella nos pidio que nos sentaramos y nos dijo que yo iba
hacer muchas cosas. Ella dijo que yo no lo tenia que
hacer pero que yo podﬁ ayudar a muchos ninos si yo
trabajaba con ella. Ella dijo que iba a ser muy divertido.
Ella me dijo que yo era maravilloso por hacerlo.



% We sat at the desk and looked at pictures.

ﬁ Nos sentamos en el escritorio y miramos a unos dibujos.




% She asked me questions.

@ Ella me hizo preguntas.
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g;% We had a snack together. | put puzzles fogether.
Then she gave me a sticker for working so hard.

Luego ella me dio una calcomania por haber trabajado

ﬁ Comimos una merienda juntos. /Arme rompe cabezas.
tanto.



% Then the doctor showed up.

@ Luego llego la doctora.
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| got measured. The doctor asked me to walk and
stand on one foot, |

Ella me midio. La doctora me pidio que caminara y que
me parara en un pie.




The doctor tapped my knee, and it was neat the
) way my leg kicked!

La doctora me toco la rodilla y que divertido como pateo
mi pierna!
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.o | fouched my nose and the doctor's finger.
And | got another sticker!

Toque mi nariz y el dedo de la doctora.
Y recibi otra calcomanial
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After the doctor left, | looked at more pictures orl
answered more questions.

conteste mas preguntas.

ﬁ Despues que se fue la doctora, mire a mas dibujos y
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% | took some school tests and got ANOTHER sticker!

-
Tomé examenes como en la escuela y recibi otra
<
calcomania!



b Y When | was finished, | showed Mom.
)=, Everyone clapped. | felt proud.

Cuando termine, le ensene a Mami.
Todos aplaudieron. Me senti orgulloso!
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The lady told me that since I'd worked so hard, |

could choose a toy to take home with me.

La s/eﬁora me dijo que como yo habi/a trabajado tanto
podia escojer un jugete para llevarme a casa.
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we]_ She took my blood. | was nervous, but it really didn't
)= hurt foo much at all.

Ella me saco sangre. Estaba nervioso, pero no me dolio
mucho.



% Then Mom and | waved good-bye to everyone.
We left the hospital. And went home!

ﬁ Luego Mami y yo les dijimos adios a todos.
Nos fuimos del hospital. Y fuimos a casa!
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% | felt good for having done something so speciall
j _

(530 Me sentf hien nor haber hecho alao tan especial!
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